TEMBbI U 3ATAHUA IJI1 HOAT'OTOBKHA
K IIPAKTUYECKHUM 3AHATUAM

V CEMECTP
Tema 1. Teopusi MeKKYJIbTYPHOI KOMMYHHKALIMM: NIPpeIMeT U NPo0d/ieMaTHKA

1. Definitions of intercultural communication.

2. The history of the field of study's appearance.

3. The main directions of the theory of intercultural communication.
4. Communication factors: biological, social, cultural, psychological.

Kniouesvie nowsamusi u mepmunbl: KOMMYHHMKALUS, MEXKKYJIbTYpHas KOMMYHUKAIMS,
KyJIbTYpa, KyJIbTYPHBIH peIiTUBU3M, HH(OPMAIHs, KOHLETT, THAJIOT.

Key concepts and terms: communication, intercultural communication, culture, cultural
relativism, information, concept, dialogue.

Buvinoanums:

1. [ToaroToBUTH (YCTHO) OTBETHI HA BOIPOCHI MPAKTUUECKOTO 3aHSITHSL.

2. To make a categorical scheme of the basic concepts of the theory of intercultural
communication.

3. Prepare a message about the most interesting situation of intercultural communication,
in which you were a participant (a speech of up to 5 minutes).

Jumepamypa: [1, c. 6-15], [4, c. 12-21, 21-30], [9, c. 205-224], [11, ¢. 13-21,47-55], [17, c.
53-58].

Tema 2. UcTopuyeckue 3Tanbl pa3sBUTHA Pa3JIMYHbIX BUA0B KOMMYHUKALHH.

1. Classification of historical stages of communication development in society.

2. Communicative revolutions: the emergence of writing, the production of the printing press,
the emergence of radio and television, the spread of electronic mass media and the Internet.

3. The origins and development of mass communications.

4. Intercultural communication in post-industrial society.

Kniouesvie nonsmusa u mepmunvl: CUCTEMA, HALUSA STHUYECKAs, MAcCOBasi KOMMYHUKALVS,
HoJICUCTEMa OOIIEeCcTBa, TpaauIMs, KaHaibl MaccoBod kommyHukauuu, CMU, ayauropust kak
€IMH1IIa KOMMYHUKaTUBHOTO IPOLIECCA.

Key concepts and terms: system, ethnic nation, mass communication, subsystem of society,
tradition, mass communication channels, mass media, the audience as a unit of the communication
process.

Buinoanums:

1. TTonroToBUTH TE3MCHO OTBETHI HA BOIPOCHI MPAKTHUYECKOTO 3aHATHSI.

2. Find materials on the Internet that address various aspects of communication, and fill in the
gaps in the table.
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1. | Axiological - communication is aimed at activating the positive attitude of the
interaction subjects themselves to themselves, other people and the
surrounding world in general.

2. | Epistemological ...

3. 2. - exchange of interesting information for the interlocutors, which is
the source of any types of human activity (mental, emotional,
behavioral).

4. | Practical ?...

3. Prepare for the discussion: Mosaic culture or mass man in an individualistic Society.
Jlumepamypa: 3, c. 8-17], [10, c. 29-82], [11, ¢.79-81], [12].

Tema 3. MeXKyJIbTYPHbIe KOMMYHHKAIIMU U KYyJbTYpa.

1. The study of intercultural communication from the perspective of culture.
2. The theory of the four dimensions of culture by G. Hofstede.

3. The theory of anxiety and uncertainty management by W. Gudykunst.

4. Theory of high- and low-contextual cultures.

Kniouesvie nowsamusi u mepmunbl: MEXITHUUECKAsT KOMMYHMKALUS, KOHTPKYJIBTYpHas
KOMMYHHUKaLHsl, CyOKyJIbTYpa, perHOHaIbHAS KOMMYHUKAIINS, KOMMYHHKAIHs B IETIOBOM KyJIBTypeE,
MOHO-, IIOJIMKYJIbTYpa U PEaKTUBHAsI KyJIbTYpa.

Key concepts and terms: interethnic communication, countercultural communication,
subculture, regional communication, communication in business culture, mono -, multiculture and
reactive culture.

Buinonnumy:

1. JlaiiTe OTBETHI HA MOCTABJICHHBIE BOMPOCHI.

2. Read the text and determine what differences in American and Native American cultures
served as the basis for the communicative failure. Find your own examples of such discrepancies and
discuss what impact they can have on the course of intercultural communication.

In The Anguish of Snails, folklorist Barre Toelken asks white teachers on a Navajo
reservation how often they visit their students’ homes. The teachers report that they have tried, but
when they drive up to the hogans, the Navajos run inside and slam their doors.

The teachers assume they aren’t wanted and, not wishing to intrude, they leave. The Navajo
also complain. They can’t understand why white people drive up to their hogans as if they want to
visit, but as soon as the Navajo go inside and take their places to prepare for the visit, the white
people drive away. They think the whites are acting superior and in too much of a hurry for a normal
visit. They wonder if the whites are trying to make fun of them. (Dresser N. Multicultural manners.
essential rules of etiquette for the 21st century, p. 152).

3. Read the following Chinese proverbs. Find Russian equivalents for them. Explain the
differences and coincidences in the images of the language knowledge of Chinese and Russian.

A EIIEE — Baputn Kypasiis.
FE I8 - I'ycunoe nepbluKo U3-3a THICSIU BEPCT.

M8 5885 — Topnua 3aHs1a MECTO COPOKH.
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Tumepamypa: [11, c. 3-21, 79-84], [5, c. 11-19], [6, ¢. 17-22], [11, c. 192-204], [17, c. 11-12,
58-69].

Tema 4. HannoHaabHO-KYJIbTYPHBIH ACHEKT KOMMYHHKALIMH.

1. National and cultural specifics of perception of space and time.

2. National and cultural specifics of color perception.

3. The concept sphere of Russian, German, Chinese, Spanish.

4. Cultural identity and the "foreignness" of culture.

Knouesvie nonamus u mepmumnsi: BOCTIpUATHE KYJbTYypbl, KOMMYHHKATUBHOE TTOHHUMaHHE,
HAIIUs, STHOC, STHOIICHTPU3M, [IEHHOCTh, 00BIYali, HPaBhI, KOHIETITOC(hepa.

Key concepts and terms: perception of culture, communicative understanding, nation, ethnos,
ethnocentrism, value, custom, mores, conceptual sphere.

Buinonnumu:

1. IloaroroButh (YCTHO) OTBETHI HA BONPOCHI IPAKTUYECKOTO 3aHATHUS.

2. Read the following text. Divide into pairs and exchange remarks of agreement or
disagreement. Try to guess what culture your speech partner belongs to and what he answered
you.

VYV aliHOB Ha ceBepe ANOHUM KUBOK I'OJOBOM HE M3BECTEH; ISl BBIPAKEHUS CMBICIA «Ia»
allHpl TMOJNB3YIOTCS pPyKaMH, a MMEHHO B 3HaK MOJITBEPXKIEHUS U corjacusi o0e pyku
MPUCTABIICHBI K TPYIU U JBUKYTCS BBEPX-BHHU3 OTKPBITHIMU JIAJI0OHSIMU KBepXYy. i BRIpaskeHUs
CMBICTIa OTPHIIAHMSI TpaBasi pyKa C JaJO0HBIO, HAIPaBJIEHHOW B CTOPOHY ajJpecara, JABHKETCS
HECKOJIBKO Pa3 CIpaBa HalleBO U 0OpaTHO. AOHMCCHHIIBI HEBEpOAITbHO KOIMPYIOT CMBICH «a»
CIIEIyIOIIMM O0pa3oM: OHMU PE3KO OTKHJIBIBAIOT IOJIOBY UyTh HazaJ W MOAHUMAIOT OpOBH, a
CMBICTT «HET» TEPENaloT PE3KUM TONYKOM TOJIOBHI K TMpaBoMy Iuiedy. UepHOKOXHE MUTMeu
CEMaHIU M3 LEHTpaJbHOM 4YacTu Manaiiu, 4ToObl BBIPA3UTh CMBICH «J1a», PE3KO BBIIBUTAIOT
noI00POJIOK BIEPE, a Tsl 0003HAUEHUS «HET» OMYCKAIOT BHHU3 Tia3a.

ApaObl, xenast BBIpa3uTh CMBICT «J1a», MOKAYMBAIOT TOJIOBOI M3 CTOPOHBI B CTOPOHY (a
CMBICITT «HET» OHU MEpPEeAar0T, BCKUIBIBAs TOJOBY M OOBIYHO CJIETKa IIEeNKAasi IPU 3TOM SI3IKOM).
Jronu w3 Haponia Juaky, IMPOXKUBAIOLIErO0 Ha OcTpoBe bopHeo, B KadecTBe KecTa «a»
MOJTHUMAIOT TJ1a3a, OeHranen u3 KanbKyTThl B 3HaK corjacus ObICTPO MOMOTAET TOJIOBOM YeThIpe
pasa mo ayre ot Iuieya, a Malopu Jjisl HeBEpOaIbHOI'O BBIPAXKEHHS TOTO )K€ CMBbIC]IA TTOJHUMET
TOJIOBY U MOAOOpPOAOK. ['peku BBIpaKalOT SMOIMOHAIBHO OKpPAIIEHHOE OTpPUILIAHHWE TaKUM
00pa3oM: OHM OTKUJBIBAIOT TOJIOBY Ha3al, 3aKpbIBAIOT Ij1a3a, 4acTo IPU 3TOM Kadasi TOJI0BOH U3
CTOpPOHHI B cTOpoHy. Hekotopsie rpymnmnel uHaeieB [laparsas ayis oTpHIlaHUS MOPIIAT HOC U
3aKpBIBAIOT TJ1a3a; T'yObl MX IMPU STOM BBIJIBUTalOTCS BIEpE], KaK B HAIIEM JXECTE€ «HAIYTh
ryOows. (Kpetionun E.I'. Hegepoanvras cemuomuxa: HA3vlk mena u eCmecmeeHHblll sA3bIK).

Tlumepamypa: [3, c. 45-501, [4, c. 39-44, 94-110], [, c. 24-28], [6, c.11-13, 87-100], [17, c.
20-22].

Tema 5. KOMMYHMKATHBHBIH CTWIb B MEKKYJIbTYPHOM acCIeKTe.
1. Approaches to the definition of communicative style.

2. Models of communicative behavior.

3. Cultural conditionality of communicative behavior.

Kniouegvie nomsamus u mepmunbl: CTUIb OOLIEHUS, JIOKYC KOHTPOJIS, KOHTEKCT,
METaKOMMYHHUKAIIHsS, MCHTAJIbHOCTh, MEXKS3bIKOBAs KOMMYHHKAIHS, MyCKYJTHHHOCTE/()eMUHHOCTb.

Key concepts and terms: communication style, locus of control, context,
metacommunication, mentality, interlanguage communication, muscularity/femininity.
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Buvinonnume:

1. OTBeTHUTH HA TIOCTABJICHHBIC BOMPOCHI (YCTHO).

2. Study the material presented in the table and on its basis come up with such dialogues
between representatives of different cultures, in which the «Wave your hand» gesture would cause:

a) an erroneous interpretation;

b) an incomplete interpretation;

C) an excessive interpretation.

Country Verbal accompaniment of the gesture
Russia A, ny ero! A, uepT ¢ HuM!
Argentina, Venezuela, Cuba, Uruguay Bort 3x10poBo! Kak 310poBo!
Nicaragua, Panama, Ecuador Uro-To Oyzaer. YTo-TO MpOn30MIeT.

3. B SAMOHCKOM S3BIKE C COMAaTU3MaMH (OKUBOT», «KHMIIKM» M «I€YCHb)» HaOmIomaeTcs
3HAYUTENILHO OOJIBIIIE YCTOSBIINXCS BBIPAKEHNH, YEM B PYCCKOM. DTO MPOU30IILIO B CHILY TOTO, UTO
9TH COMATHUYECKHE E€AMHUIIBI MOTYT MEPEBOANUTBCA HA PYCCKHUM S3BIK CIOBOM «ayllay. B uem, 1mo
Bamemy MHeHUIO, 3aKIIOYae€TCsl 3THOKYJBTYpPHash cHelrM(UKa OCMBICIECHUS OKpYXKaroleH
JEUCTBUTENBHOCTH MPEICTABUTEISIMU AMOHCKOM U pycckoit KynbTyp? (Tumosa I1. A., Yubucosa O.
B. Hayuonanvnas menmanbHocmo 6 3epKane (ppazeono2us).

Jlumepamypa: [1, c. 65-93], [4, c. 182-246], [6, c. 68-86], [11, c. 136-139], [17, c. 22-23, 41-
44].

Tema 6. Buabl MeKKYyJIbLTYPHOI KOMMYHUKALMH.
1. Verbal type of communication.

2. Nonverbal type of communication.

3. Paraverbal type of communication.

Knrouesvie NOHAMUSL u mepMuHbL: BepOanm3anys, JCTAHIIH BJIACTH,
JOJTOCPOYHAS/KPATKOCPOUHAsi OpPHEHTAIMS, XPOHEMHKA, IPOKCEMHUKA, KWHECHUKa, OKYJIECHKa,
CHMBOJI, 3HAK, JKECT.

Key concepts and terms: verbalization, power distance, long-term / short-term orientation,
chronemics, proxemics, kinesics, oculesics, symbol, sign, gesture.

Buinonnumy:

1. JlaTh YCTHO OTBETHI HAa MOCTABJICHHBIE BOIIPOCHI.

2. [1oAroToBUTH TOKIJIAJ] U MPE3EHTALMIO 110 OJHOM U MPEICTaBICHHBIX TEM:
— HanmonansHo-crienuyeckoe BUieHHE BPEMEHH.

— TeprumMoe ¥ CHUCXOIUTEIILHOE OTHOILLIEHUE K Uy KM MHEHHSIM.
— MackynuHHas KyJbTypa.

— OeMUHHUHHAS KYJIBTYPA.

— KonnektuBucrekas KynpTypa.

— By yanucTckas KyJIbTypa.

— KynbTypHbI€ IEHHOCTH.

— S3bIK TeENA.

— SI3BIK XKECTOB.

— HeBepbanbHble cpeicTBa 0O0IIeHHSI.

Jumepamypa: [9, c. 85-115], [11, c. 128-160, 200-208], [17, c. 46-52]
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Tema 7. DyHKIUM U KAHAJIBI MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIMH.
1. The functions of intercultural communication.

2. Communication channels.

3. Means of intercultural communication.

4. Communicative failures in intercultural communication.

Kniouegvie nowamus u mepmunbl: WHMOPMALMOHHAS, COLMANIBHAS, AKCIIPECCHUBHAS,
nparMaTtiyeckasi, HWHTepHperaTuBHas (YHKIMM KOMMYHMKAIlMM, KaHajdbl KOMMYHHKAIIWH,
apQEeKTUBHO-OLICHOYHAs: ~ KOMMYHHMKAIlUM, pEKpeaTHBHas  KOMMYHHUKaLus,  yOexnaromas
KOMMYHHMKALUS, pUTyaJIbHasi KOMMYHHKALIHSL.

Key concepts and terms: informational, social, expressive, pragmatic, interpretive functions
of communication, communication channels, affective-evaluative communication, recreational
communication, persuasive communication, ritual communication.

Buinonnume:

1. [ToaroroBuTs (YCTHO) OTBETHI HAa BOIIPOCHI MPAKTUYECKOTO 3aHSTHSL.

2. Read and analyze the following examples. What provisions of the topic do they illustrate?

A) When conducting business negotiations with the Japanese, the Americans appoint an
employee responsible for their preparation and conduct, and if the negotiations are successful, this
employee will be rewarded.

This is impossible in a Japanese company, there is a collective responsibility for the results of
any case. Therefore, in Japan, no one is ever singled out from the general mass.

B) In European countries, the product has a stable price. In rare cases, it is possible to
bargain. At the same time, it is the auction that necessarily accompanies the purchase in Arab
countries. There, trading is simultaneously a process of communication between participants and
therefore turns into an exciting and emotional form of communication.

C) If a person slurps loudly during lunch in society, then most likely people who hear it will
look at him disapprovingly. But in some cultures, on the contrary, it is considered the norm to « sip»
your soup, and this manner does not cause any reactions of those who are OK.

Jlumepamypa: [9, c. 41-55, 66-86], [11, c. 94-102].

Tema 8. TeopeTnueckue Mo/ i1 KOMMYHUKALIMH.
1. The main components of communication.

2. H. Lasswell's communication model.

3. The Shannon and Weaver model.

4. The Haider and Newcomb model.

5. The Schramm and Osgood model.

6. The McLuhan model.

7. Foucault's model.

8. The Eco model.

9. Bert's model.

Kmiouesvie nonamus u mepmunvl: TUPKYJEIIUOHHAA MOJCIIb KOMMYHHUKAILIWU, o0BeMHas
MOJCJIb KOMMYHUKAIIUU, «JIMACPBI MHCHUA», 3HAK, PCTIPE3CHTAHT, CUMBOJIMYCCKAA UHTCPpALUA.

Key concepts and terms: circulation model of communication, volume model of
communication, "opinion leaders", sign, representative, symbolic intereration.
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Bumnonnums.

1. IMoaroToBUTH MOKJIAA C TPE3CHTAIMEH MO OAHOW W3 TeM MPAKTUYECKOTO 3aHSTHS (IO
BBIOOpY CTYJICHTA).

2. IlpounTaiiTe M 3aKOHCIIEKTUPYWTE KIIOUEBBIE IMOJIOKEHUs cTaTthu TyxBaTynuHou JIP.
[Tpuanume kKaccudukammu mMonenerd kommynukaiuy / Bectauk TI'TTY.2006. Beim. 7 (58). Cepust.
I'ymanuTapnslie Hayku. C. 49-54.

3. Discussion: what type of culture (singled out by Hall) you think Russian / British /
American / French /Austrian / Italian etc. culture belongs to. Why?

Jlumepamypa: [4, c.21-44], [7], [11, c. 102-114].
VI CEMECTP

Tema 1. AKKYJbTYpanusi U MeKKYJIbTYPHbIE KOMMYHHKAIUH.
1. The essence of acculturation, socialization and inculturation.

2. The concept and causes of cultural shock.

3. The main types of reaction to another culture.

4. M. Bennett's model of mastering foreign culture.

5. Conflict of cultures - dialogue of cultures.

Kniouesvie nomwsmus u  mepmunbl: KyJAbTYpHBI IIOK, KOH(MIMKT, apTUOYIMS,
WHKYJIBTYpalysi, COLUATN3AIINS, aKKYJIbTYPAITHSL.

Key concepts and terms: cultural shock, conflict, articulation, inculturation, socialization,
acculturation.

Buinonnumy:

1. JlaiiTe OTBETHI Ha IIOCTABJICHHBIE BOIPOCHL.

2. ITonroToBUTHCS K yYaCTHIO B IUCKYCCHU HA CIIEAYOIIIE TEMBI:

«Do tourists, refugees and diplomats need the same degree of adaptation?»

«How comfortable does a person who does not know a foreign language feel in a foreign
country? Can he adapt to life in this country?»

«Why is there a need for acculturation?»

«How do the cognitive, affective and behavioral aspects of communication affect the results
of acculturation?»

Jlumepamypa: [3, c. 117-130, 146-161], [5, c. 59-75], [6, c. 11-13].

Tema 2. Posib cTepeoTHNOB B MEKKYJIHLTYPHOI KOMMYHUKALUH.
1. The essence of stereotypes (G. Tarde, G. Lebon, U. Lipmann).

2. The nature and functions of stereotypes.

3. Types of stereotypes.

4. Mass media as a means of mass dissemination of stereotypes.

Kntouegvie nonsmusi u mepmuHbl: CTEPEOTHI, TPEAPACCYAKH, (PpPYyCTpamusi, arpeccus,
STHUYECKUH CTEPEOTHIL, STHOKYJIBTYPHBIN CTEPEOTHII.

Key concepts and terms: stereotype, prejudice, frustration, aggression, ethnic stereotype,
ethno-cultural stereotype.

Buvinoanume:
1. JIaTh yCTHO OTBETHI Ha MTOCTABICHHBIE BOIIPOCHI.
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2. Read and analyze the following example. What aspects of the topic does it illustrate?

Japanese people with a cheerful smile talk about the saddest things in a person's life
(about the illness or death of close relatives). Therefore, the idea of them as a soulless, cynical
and cruel nation arose. However, it should be understood that in the Japanese culture of
behavior, a smile symbolizes the desire of a Japanese person not to bother others with his
personal problems.

3. Prepare for a discussion on the topic: «Stereotypes about representatives of their
culture. How do you feel about these stereotypes?».

Jumepamypa: [1, c. 94-107], [4, c. 324-347], [5, c. 76-85], [8, c. 63-93], [11, c. 178-191],
[17, c. 26-32].

Tema 3. Teopuu connajabHoi Tu(¢epeHINANNN / HHTErPALIUH.

1. Criteria of socio-economic differentiation.

2. The problems of social integration and disintegration, consent and conflict are the key
problems of classical sociological theory and the main field of sociological analysis.

3. Definition of social integration and disintegration.

4. Criteria of socio-economic differentiation: property, power, income.

5. Social origin, social status, educational level, place of residence, nationality, etc.

Knouesvie nonamus u mepmunwl: KyJIbTYpHBIE POJIH, SI3bIKOBasi KApTUHA MHpPa, aTPUOYIHSL,
BOCTIPUSITHE.

Key concepts and terms: cultural roles, language picture of the world, attribution,
perception.

Buinoanums:

1. JIaTh yCTHO OTBETHI Ha ITOCTABJICHHBIE BOIPOCHL.

2. Prepare for a discussion on the following topics:

1. What elements of the world picture should be introduced to representatives of another
culture in the first place? Why?

2. Do those who receive foreign guests need to adapt to a foreign culture?

Jumepamypa: [2, ¢. 34-52], [3. C. 10-130], [5, c. 88-92], [11, c. 161-172].

Tema 4. [locTpoeHHe KOMMYHHMKATHBHOT'O NOBEACHHS.

1. The technique of human behavior in an emotional situation.

2. Typical communication errors in an emotional state.

3. Effectiveness of communication and stages of communication: communicative act,
actual communication interactions or dialogue, partial communication interaction and full
communication interaction

Knrouesvie nowsmus u mepmunwvl: KyJbTYPHBIN IIOK, aJanTaiys, UHTErparus, KOH(IUKT,
KOMMYHHUKATHBHBIN aKT, TAAJIOT.

Key concepts and terms: cultural shock, adaptation, integration, conflict, communicative act,
dialogue.

Buinonnums:

1. [ToaroToBUTH (YCTHO) OTBETHI HA BOMTPOCHI MIPAKTUYECKOTO 3aHSTHSI.

2. Make a list of the obstacles that, in your opinion, are most characteristic for cross-cultural
communication.
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3. Discussion: Russia in terms of Hofsetede 5 dimensional model as compared to British /
American / French /Austrian / Italian cultures.

Turepatypa: [1, c. 54-64, 107-119], [2, c. 110-136], [3, c. 152-184], [10, c. 83-91], [11,
c. 221-226].

Tema S. MeKKyabTypHasd KOMMYHHKALUsi M COBpPeMeHHOe HH(POPMAIMOHHOE
o01IecTBO.

1. Information Society - general characteristics.

2. The concept and characteristics of the information society.

3. Theories of the information society: the concept of M. McLuhan, D. Bell, E. Toffler,
M. Castells.

4. Positive and negative characteristics of the information society.

Kniouesvie nowsmus u mepmunvl: WHGOPMALIMOHHOE OOILECTBO, JAeMaccUUKaIMS,
UH()OPMAITMOHHBIN KalTUTAIN3M, MACCOBAsi KOMMYHHUKAIHS.

Key concepts and terms: information society, demassification, information capitalism,
mass communication.

Buinoanums:

1. IloaroroButh (YCTHO) OTBETHI HA BONPOCHI IIPAKTUUYECKOTO 3aHATHUS.
2. Prepare for the discussion:

The problems that make up the essence of the «human crisis».

Tumepamypa: [2, c. 137-160], [3, ¢.13-17], [7], [8, c. 50-62], [10, c. 213-257], [12].

Tema 6. WndopMannoHHbIe BbI30BbI COBPEMEHHOCTH M  MEXKKYJIbTYpPHbIE
KOMMYHHKAIHH.

1. The concept of "demassification" of society and fragmented consumption.

2. The process of demassification in the context of mass media.

3. Press clipping and clip culture.

4. The dichotomy of real and virtual reality.

Kniouesvie nonsamua u mepmunvl: aeMaccuuKanys, NpecC-KIUIIUHT KIWI-KYJbTypa,
MaccMeia, BUPTyallbHasi PeabHOCTb.

Key concepts and terms: demassification, press clipping, clip culture, mass media, virtual
reality.

Buinonnume:

1. J1aTh YCTHO OTBETHI HAa MOCTABJICHHBIE BOIIPOCHI.

2. Prepare a message on the topic: «Not all scientists agree with the characterization of
modern society as informational. What other terms are used to refer to modern society?».

Tumepamypa: [2, c. 137-1601, [3, ¢.13-17], [7], [8, c. 50-62], [10, c. 213-257].

Tema 7. IIpo6sieMa HAEHTHYHOCTH U 310XA IJ100AJIM3AIMU KYJIbTYPhbI.

1. Approaches to the definition of identity (sociopsychological, communicative, critical).
2. The concept of "own" and "alien".

3. The problem of interpreting the phenomena of foreign culture.

4. Types of identity (cultural, ethnic, personal).
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Kniouesvie nomsmus u mepmunvl: HUACHTUYHOCTb, 4YYy’Kasd KYJIbTypd, OTHHUYCCKasA

NACHTHYHOCTD, rno6a.ny13au1/1;1, STHOLCHTPHU3M.

Key concepts and terms: identity, foreign culture, ethnic identity, globalization,

ethnocentrism.

Bvinonnums:

1. JlaTh YCTHO OTBETHI HAa MOCTABJICHHBIE BOIIPOCHI.

2. Questions for reflection:

Is there a difference between the concepts of someone else and another?

How justified is the division of cultures into good and bad, strong and weak, developed and

undeveloped?

Tumepamypa: [2, c. 110-136], [3, c. 45-511, [, c. 24-29], [15].

Tema 8. KOMMyHUKATHBHOE MPOCTPAHCTBO MEKKYJIbLTYPHBIX KOMMYHHKAIUIA.
1. The concept of communication space.

2. Intercultural relations in the field of music, theater and cinema.

3. International relations in the field of education.

4. Linguistic personality in intercultural communication.

Kmouesvie nonsimus u mepmunbl.: KOMMYHHUKATUBHOC IIPOCTPAHCTBO, A3BIKOBAA JIMYHOCTD,

KOH(JIUKT KyJbTyp, KOMMYHHKATHBHBIC ITIOMEXH, MEXKYJIbTYPHBIC HaBBIKH, MEXKKYJIbTYpHbBIC
KOMIIETEHIUH.

Key concepts and terms: communicative space, linguistic personality, cultural conflict,

communicative hindrances, cross-cultural skills, cross-cultural competencies.

224].

Buvinoanume:
1. JIaTh YCTHO OTBETHI Ha TIOCTABJICHHBIE BOTIPOCHI.
2. [ToAroTOBUTHCS K KOHTPOJIBHON paboTe Mo MPOWIEHHOMY MaTepuay.

Jumepamypa: [2, c. 161-172], [3, c. 104-107], [4, c. 204-236], [8, c. 122-246], [9, c. 205-
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